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I/A-PUNKTI MÄRKUS 

Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Saaja: Alaliste esindajate komitee / nõukogu 

Teema: Eelnõu: EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU OTSUS, millega 
antakse Prantsusmaale luba pidada Alžeeriaga läbirääkimisi kahepoolse 
lepingu üle, mis käsitleb õigusalast koostööd tsiviil- ja kaubandusasjades 
(esimene lugemine)  

– Seadusandliku akti vastuvõtmine 

= Avaldus 
  

Iirimaa avaldus 

Otsusega kavatsetakse anda Prantsusmaale luba pidada Alžeeriaga läbirääkimisi kahepoolse lepingu 

üle, mis käsitleb õigusalast koostööd tsiviil- ja kaubandusasjades. 

Iirimaa mõistab kavandatava otsuse erandlikku konteksti, mille on välja toonud nii komisjon kui ka 

Prantsusmaa, kellele see ainsana on adresseeritud. Iirimaa peab tervitatavaks ettepaneku suhtes 

saavutatud kokkulepet ning toetab täielikult Prantsusmaale loa andmist pidada Alžeeriaga 

läbirääkimisi lepingu üle ja see sõlmida. 

Kavandatav otsus tugineb ELi toimimise lepingu artikli 81 lõikele 2 ja kuna nimetatud artikkel 

kuulub selle lepingu kolmanda osa V jaotisesse, kohaldatakse ELi lepingule ja ELi toimimise 

lepingule lisatud protokolli nr 21. 
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Iirimaa osaleb kavandatava otsuse aluseks olevas acquis’s ja see on tema suhtes siduv1. Seetõttu 

leiab Iirimaa, et kavandatav otsus on tema suhtes siduv kooskõlas ELi toimimise lepingule lisatud 

protokolli nr 21 artikliga 6. 

Neid asjaolusid arvesse võttes ei leia Iirimaa, et üles kerkiks küsimus Iirimaa osalemisest või 

mitteosalemisest ELi toimimise lepingule lisatud protokolli nr 21 artikli 4 kohases kavandatavas 

otsuses, nagu on praegu kajastatud selle otsuse Iirimaa seisukohta käsitlevas põhjenduses 11. 

Iirimaa leiab pretsedendina, et võttes arvesse protokolli nr 21 artikli 6 sätteid, kajastaks Iirimaa 

osalemist kõnealustes meetmetes täpsemalt järgmine põhjendus: 

Kahepoolsed tsiviil- ja kaubandussuhted 

„Iirimaa suhtes on siduvad nõukogu 27. jaanuari 2003. aasta direktiiv 2002/8/EÜ, millega 

parandatakse õiguskaitse kättesaadavust piiriüleste vaidluste korral, kehtestades sellistes vaidlustes 

antava tasuta õigusabi kohta ühised miinimumeeskirjad; Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

12. detsembri 2012. aasta määrus (EL) nr 1215/2012 kohtualluvuse ning kohtuotsuste tunnustamise 

ja täitmise kohta tsiviil- ja kaubandusasjades (uuesti sõnastatud); Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

25. novembri 2020. aasta määrus (EL) 2020/1783, mis käsitleb liikmesriikide kohtute vahelist 

koostööd tõendite kogumisel tsiviil- ja kaubandusasjades (tõendite kogumine) (uuesti sõnastatud), 

ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2020. aasta määrus (EL) 2020/1784, mis 

käsitleb kohtu- ja kohtuväliste dokumentide liikmesriikides kättetoimetamist tsiviil- ja 

kaubandusasjades (dokumentide kättetoimetamine) (uuesti sõnastatud), ning seetõttu osaleb Iirimaa 

käesoleva otsuse vastuvõtmisel.“ 

Selline lähenemine ei piira Iirimaa aluspositsiooni kõnealuses küsimuses. 

 

                                                 
1 Õigusabi direktiiv 2002/8/EÜ – põhjendus 33; kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist 

ja täitmist tsiviil- ja kaubandusasjades käsitlev määrus (EL) nr 1215/2012 – põhjendus 40; 

tõendite kogumist tsiviil- ja kaubandusasjades käsitlev määrus (EL) 2020/1783 – 

põhjendus 37; (kohtu- ja kohtuväliste) dokumentide kättetoimetamist käsitlev määrus (EL) 

2020/1784 – põhjendus 47. 
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